CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvédcéeni do EU
Veterinary certificate to EU

é zasilce

I.1. Odesilatel

1.2. Cislo jednaci osvéddeni
Certificate reference No

1.2.a. Cislo jednaci TRACES
TRACES reference number

Podrobnosti o odeslan

CastI:
Part I: Details of dispatched consignment

Consignor
Nazev
Name
Adresa " Cential dompetent auhor
Address P Y
1.4. PFislusny mistni organ
Local competent authority
Zemé
Country
1.5. PFijemce 1.6. Osoba zodpovédna za zasilku v EU
Consignee Person responsible for the consignment in EU
Nazev
Name
Adresa
Address
Zemé
Country
1.7. Zemé plvodu Koéd ISO  (1.8. 1.9. Zeme uréeni Kod ISO  |[1.10.
Country of origin ISO code Country of destination ISO code

1.11.  Misto ptvodu
Place of origin

Nazev
Name

Adresa
Address

Cislo schvaleni
Approval number

1.12. Misto uréeni
Place of destination

Nazev
Name

Adresa
Address

PsSC
Postal code

Cislo schvaleni
Approval number

1.13.  Misto nakladky
Place of loading

Nazev
Name

PSC/Region
Postal code/Region

1.14. Datum a ¢as odjezdu

Date and time of departure

1.15.  Dopravni prostfedek
Means of transport

Letadlo D Plavidlo
Aeroplane Ship
Silniéni vozidlo D Ostatni
Road vehicle Other
Identifikace:

Identification:

Cislo/a:

Number(s):

Vagon
Railway wagon

O

1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly EU

Entry BIP in EU
Nazev
Name

Cislo stanovité hraniéni kontroly
BIP unit no

1.17.

1.18.  Teplota produktd
Temperature of product
Okolni D Chlazené
Ambient Chilled

Zmrazené D
Frozen

1.19. Celkova hruba hmotnost
Total Gross Weight

1.20.  Celkovy pocet baleni
Total number of packages

1.21.  Cisla plomby / kontejneru
Seal/Container numbers
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1.22.  Zbozi osvédcené pro:
Commodities certified for:

Porazka I:I Chov D Vykrm D Lidska spotfeba Schvalena organizace |:|
Slaughter Breeding Fattening Human consumption Approved body
Karanténa D Registrovani konoviti D Zazvéreni D Zvitata v zajmovém chovu D Cirkus/vystava D
Quarantine Registered equidae Game restocking Pets Circus/Exhibition
Sadkovani Ostatni D DalSi zpracovani D Krmivo DI Technické vyuziti D
Relaying Other Further process Animal feedingstuff Technical use
1.23.  Pro tranzit pfes EU do tfeti zemé D 1.27. Pro dovoz nebo do¢asné prijeti do EU D
For transit through EU to third country For import or temporary admission into EU
Treti zemé Kaéd ISO
3rd country ISO code
1.25.  Identifikace zbozi
Identification of the commodities
Celni kod (kéd HS) a nazev:
Custom code (HS code) and title:
Druh (védecky nazev) Druh zbozi Zatizeni Cislo sarze Pocet baleni Druh baleni Cista hmotnost (kg)
Species (Scientific name) Nature of Establishment Batch number Number of Type of packages Net weight (kg)
commodity packages
Druh (védecky nazev) Plemeno/ Totoznost darce/  Identifikace pejety ~ Datum odbéru Cislo schvaleni Mnozstvi
Species (Scientific name) kategorie darkyné Identification of the  Collection date stfediska/tymu Quantity
Breed/ Identification of straw Approval number of the
Category the donor centre/team
Druh (védecky nazev) Plemeno/ Identifikaéni Identifikaéni Cislo Stari Pohlavi Mnozstvi
Species (Scientific name) kategorie metoda Identification Age Sex Quantity
Breed/ Identification number
Category method
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CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Osvédceni

Part Il: Certification

Cast l:

I. Veterinarni potvrzeni Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health attestation Certificate reference No

Zde popsané Zivé zvife (zZiva zvifata) nebo produkt(y) Zivocisného pudvodu vyhovuje (vyhovuji) pFisluSnym normam a
pozadavkim Nového Zélandu, které byly uznany jako rovnocenné normam a pozadavkim Evropské unie, jak jsou
popsany v Dohodé mezi Evropskou unii a Novym Zélandem o hygienickych opatfenich (rozhodnuti 97/132/ES).

The live animal(s) or animal product(s) herein described, complies/y with the relevant New Zealand standards and
requirements that have been recognized as equivalent to the European Union standards and requirements as prescribed
in the European Union-NewZealand Agreement on sanitary measures (Decision 97/132/EC).

@y, Dopliikova potvrzeni
Additional attestations
bud
either
@ [.1. Zde popsané zivé zvife (Ziva zvifata) nebo produkt(y) zivocisného puvodu vyhovuje (vyhovuiji) pfislusnym
zvlastnim podminkam stanovenym v kapitole 28 oddilu 5 pfilohy V rozhodnuti 97/132/ES: [vlozZte pfislusné
potvrzeni].]

The live animal(s) or animal product(s) herein described, complies/y with the relevant special conditions laid
down in Chapter 28 of Section 5 of Annex V to Decision 97/132/EC: [insert relevant attestation].]

a/nebo

and/or

@ [mn.2. Zde popsané zivé zvife (zZiva zvirata) nebo produkt(y) Zivoc¢isného plvodu vyhovuje (vyhovuji) pFislusnym
ustanovenim o osvédéeni stanovenym v pfiloze Il provadéciho rozhodnuti Komise (EU) 2015/1901: [vloZte
prislusné potvrzeni].]
The live animal(s) or animal product(s) herein described, complies/y with the relevant certification provisions
laid down in Annex Il to Commission Implementing Decision (EU) 2015/1901: [insert relevant attestation].]

a/nebo

and/or

@ 3. Zde popsané zivé zvife (Ziva zvifata) nebo produkt(y) Zivocisného puivodu vyhovuje (vyhovuji) doplrikovym
podminkéam stanovenym v kapitole 29.B oddilu 5 pfilohy V rozhodnuti 97/132/ES v pfipadé vyskytu konkrétni
nakazy: [vlozte pfislusné potvrzeni].]
The live animal(s) or animal product(s) herein described, complies/y with the additional conditions laid down
in Chapter 29.B. of Section 5 of Annex V to Decision 97/132/EC in the event of the occurrence of a specific
disease: [insert relevant attestation].]

a/nebo

and/or

@1.4. Zivogidné produtky jsou ziskany ze zvitat, s nimz bylo na jatkach pred porazkou & usmrcenim a v dobé
porazky ¢i usmrceni zachazeno za podminek, které jsou alespori rovnocenné normam a pozadavkim Unie.]
The animal products are derived from animals that have been handled in the slaughterhouse before and at
the time of slaughter or killing under conditions at least equivalent to the Union standards and requirements.]

a/nebo

and/or

@@ 1.5, Nize podepsany ufednik osvédeuje tuto zasilku na zakladé dokladu(tr) o zpUsobilosti (ED)
................................................................ , vydaného (vydanych) dne .........cccocceriiiiiiiinicieeceey
ktery(é) osobné zkontroloval a ktery(é) byl(y) vydan(y) pfed odeslanim zasilky.]

The undersigned officer certifies this consignment on the basis of Eligibility Document(s) (ED)
.......................................... ISSUEA ON ....eviviiiiieiiiiiieee e e eeeen, WHICH Were ascertained by him
or her and were issued prior to the departure of the consignment.]

Poznamky / Notes

Toto veterinarni osvédceni je ur€eno pouze pro veterinarni ucely.
This health certificate is for veterinary purposes only.

Castl: [ Part I:
Kolonka 1.6.: Vyplrite pouze v pfipadé tranzitu pfes uzemi Unie.
Box 1.6: Complete only in case of transit through the Union.
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CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

I. Veterinarni potvrzeni Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni Il.b.
Health attestation Certificate reference No

Osvédceni

Part Il: Certification

Cast l:

Kolonka 1.8.: Region plvodu: v pfislusném pfipadé, jinak musi byt proskrtnuto: pro druhy zvifat nebo pro produkty dotéené

Box 1.8: regionalizanimi opatfenimi nebo zfizenim schvalenych zén v souladu s rozhodnutimi Unie. Nazvy
schvélenych regionl a zén (produkénich oblasti v pfipadé, Ze jde o zmrazené nebo zpracované mize) musi byt
uvedeny tak, jak jsou zvefejnény v Utednim véstniku Evropské unie.
Region of origin: if applicable, otherwise must be crossed out: for animal species or for products affected by
the regionalisation measures or by the setting up of approved zones in accordance with Union decisions. The
names of the approved regions and the zones (production areas in case of frozen or processed bivalve
molluscs) must be entered as published in the Official Journal of the European Union.

Kolonka 1.12.:  Vyplfite pouze v pfipadé skladovani produktdl v tranzitu: nazev a adresa (ulice, mésto a PSC) a &islo schvaleni
Box 1.12: nebo registrace skladu ve svobodném celnim pasmu, celniho skladu nebo lodniho zasobovani.
Complete only in case of storage of products in transit: name and address (street, town and postal code) and
the approval or registration number of the warehouse in a free zone, the customs warehouse or the ship
supplier.

Kolonka I.14.:  Pro Ziva zvifata: uvedte datum a Cas, kdy maji byt zvifata podle planu odeslana prfislusnym dopravnim

Box 1.14: prostfedkem (letadlo, plavidlo, vagon nebo silni¢ni vozidlo).
For live animals: enter the date and the time at which the animals are scheduled to depart in their means of
transport (aeroplane, ship, railway or road vehicle).

Pro zZivociSné produkty: uvedte datum odjezdu dopravniho prostfedku (letadlo, plavidlo, vagon nebo silniéni
vozidlo).

For animal products: indicate the date of departure of the means of transport (aeroplane, ship, railway or road
vehicle).

Kolonka 1.18.:  Vypliite pouze v pfipadé Zivocisnych produktl.
Box 1.18: Complete only in case of animal products.

Kolonka 1.19.:  Uvedte ,Celkovou hrubou hmotnost (kg)“ a ,Celkovou ¢istou hmotnost (kg)“.
Box 1.19: Enter the , Total gross weight (kg)“ and , Total net weight (kg)*.

Kolonka 1.22.:  Uvedte ucel dovozu zivych zvifat nebo zamyslené pouziti pro zivociSné produkty (dostupné moznosti se budou
Box 1.22: liSit v souladu s konkrétnim osvédcenim v dovoznich pozadavcich Unie).
Enter the purpose of import of live animals or intended use for animal products (the available options will vary
in accordance with the specific certificate in the Union import requirements).

Kolonka 1.21.:  V pfisluSném pfipadé uvedte identifikacni Cislo kontejneru a Cislo plomby.
Box I.21: If applicable, enter the identification number of the container and the seal number.

Kolonka 1.23.:  Vyplrite pouze v pfipadé tranzitu pfes tzemi Unie.
Box 1.23: Complete only in case of transit through the Union.

Kolonka 1.24.:  Vyplrite pouze v pfipadé dovozu do Unie nebo do¢asného prijeti do Unie.
Box 1.24: Complete only in case of importation or temporary admission to the Union.

Kolonka 1.25.:  Pouzijte pfislusny kéd harmonizovaného systému (HS):

Box1.25: Pro Zivogigné produkty: Druh, druh zbozi, &islo schvaleni zafizeni (napf. jatka, zpracovatelsky zavod,

chladirensky sklad), ¢islo $arze, pocet baleni, druh baleni, ¢istd hmotnost (dostupné moznosti se budou lisit
v souladu s konkrétnim osvédéenim v dovoznich pozadavcich Unie). Tyto produkty mohou v souladu

s polozkou ,Zpétny vyvoz dovezenych zivociSnych produktd” v kapitole 27 pfilohy V rozhodnuti 97/132/ES
pochazet ze zafizeni z tfetich zemi jinych nez Novy Zéland.

Pro zarodecné produkty: Druh, plemeno/kategorie, identifikacni islo darcce/darkyné, identifikaéni Cislo/kod
pejety, datum odbéru, &islo schvaleni sfediska/tymu, mnozstvi.

Pro zZiva zvifata: druh, plemeno/kategorie, identifikacni metoda, identifikaéni €islo, stafi, pohlavi, mnozstvi/¢ista
hmotnost.

Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

For animal products: Species, nature of commaodity, approval number of establishments (e.g. abattoir,
processing plant, cold store), batch number, number of packages, type of packages, net weight (the available
options will vary in accordance with the specific certificate in the Union import requirements). Those products
may, in accordance with the entry ,Re-exports of imported animal products” of Chapter 27 of Annex V to
Decision 97/132/EC, come from establishments from third countries other than New Zealand.

For germinal products: Species, breed/category, identification number of the donor, identification number/code
of the straw, collection date, approval number of the centre/team, quantity.

For live animals: species, breed/category, identification method, identification number, age, sex, quantity/net
weight.

Nazvy a zapisy v kolonkach mohou byt sladény s konkrétnim osvédcenim v dovoznich pozadavcich Unie.
Titles and entries of the boxes may be aligned to the specific certificate in the Union import requirements.
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CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Osvédceni

Part Il: Certification

Cast l:

I. Veterinarni potvrzeni Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni Il.b.
Health attestation Certificate reference No

Cast ll: / Part II:

(1) Vyplnte, pouze pokud plati zvlastni podminky. Jinak Skrtnéte.
Only to be completed if special conditions apply. Otherwise delete.

(2) Pouze pro zivociSné produkty ziskané ze zvifat, na néz se vztahuje nafizeni (ES) ¢. 1099/2009. Jinak Skrtnéte.
Only for animal products derived from animals covered by Regulation (EC) No 1099/2009. Otherwise delete.

(3) Vyplnite, pouze pokud je ufedni veterinarni osvédceni vydano po odeslani zasilky. Uvedte odkaz na pfislusny(¢) doklad(y) o

zpUsobilosti (ED). Jinak Skrtnéte.
Only to be completed when the official health certificate is issued after the departure of the consignment. Specify reference to

the appropriate Eligibility Document(s) (ED). Otherwise delete.

(4) Vyplnte, pouze pokud je veterinarni osvédceni vydano po odeslani zasilky. Doplrite datum. Jinak Skrtnéte.
Only to be completed when the health certificate has been issued after the departure of the consignment. Insert date. Otherwise
delete.

(5) Nehodici se Skrtnéte.
Delete as appropriate.

Ufedni veterinarni lékafF/inspektor ®
Official veterinarian/inspector ©

Jméno (hilkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capital letters): Quialification and title:
Datum: Podpis:

Date: Signature:

Razitko:

Stamp:
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